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В отсутствие г-на Хилале (Марокко) г-н Демпси 

(Канада), заместитель Председателя, занимает 

место Председателя. 
 

Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Пункт 29 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/70/38 и A/70/124) 
 

 (a) Улучшение положения женщин 

(продолжение) (A/70/204, A/70/205, A/70/209 и 

A/C.3/70/3) 
 

 (b) Осуществление решений четвертой Всемирной 

конференции по положению и женщин и 

двадцать третьей специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи (продолжение) 

(A/70/180) 
 

1. Г-жа ас-Салами (Объединенные Арабские Эми-

раты) говорит, что в Повестке дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года содержится 

призыв к включению и отдельной цели достижения 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин, и учета гендерной проблематики 

во всех целях в области устойчивого развития. На 

Встрече глобальных лидеров по вопросам гендер-

ного равенства и расширения возможностей жен-

щин, которая была проведена в ознаменование два-

дцатой годовщины принятия Пекинской платформы 

действий, более 80 глав государств и правительств 

подтвердили свою приверженность курсу на ликви-

дацию гендерных различий и расширение прав и 

возможностей женщин. Структура Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей жен-

щин («ООН-женщины») организовала эту Встречу 

и играет ведущую роль в осуществлении Пекинской 

платформы действий. Делегация ее страны прове-

дет 14 октября специальное мероприятие в связи с 

выпуском глобального исследования по вопросу 

осуществления резолюции 1325 (2000) Совета Без-

опасности, которое организуется совместно с Груп-

пой друзей глобального исследования. В течение 

последних нескольких недель Представительство ее 

страны провело в сотрудничестве с Джорджтаун-

ским институтом по вопросам женщин, мира и без-

опасности серию симпозиумов по вопросу женщин, 

мира и безопасности, в ходе которых были вынесе-

ны рекомендации, вошедшие в глобальное исследо-

вание. Ранее в этом году Объединенные Арабские 

Эмираты провели в сотрудничестве с Фондом Ор-

ганизации Объединенных Наций в области народо-

населения совещание экспертов в области охраны 

репродуктивного, материнского, младенческого, 

детского и подросткового здоровья. На этом сове-

щании была выпущена Абу-Дабийская декларация. 

2. К успехам последнего времени на националь-

ном уровне относятся начало осуществления Наци-

ональной стратегии расширения прав и возможно-

стей эмиратских женщин в Объединенных Араб-

ских Эмиратах на период 2015–2021 годов; учре-

ждение Совета по вопросу о гендерном балансе; и 

подготовка проекта резолюции о поощрении прав 

домашних работников. Ее страна привержена делу 

оказания помощи другим государствам в осуществ-

лении Пекинской платформы действий путем 

предоставления официальной помощи в целях раз-

вития и специальной помощи для осуществления 

программ и проектов по улучшению положения 

женщин. Объединенные Арабские Эмираты под-

держивают усилия Организации Объединенных 

Наций, направленные на прекращение использова-

ния сексуального насилия в качестве инструмента 

войны и оказание помощи женщинам в лагерях си-

рийских беженцев в Иордании. Фонд шейхи Фати-

мы для женщин и детей из числа беженцев содей-

ствует обеспечению достойной жизни для женщин 

и детей, пострадавших в результате кризисов и сти-

хийных бедствий. 

3. Г-жа Родригес Пинеда (Гватемала) говорит, 

что настало время удвоить усилия, направленные на 

улучшение положения женщин, обеспечив при этом  

участие в этом процессе мужчин и мальчиков. Де-

легация ее страны приветствует включение отдель-

ной цели в области устойчивого развития, касаю-

щейся достижения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин и девочек. Для 

достижения этой цели потребуется решить много-

аспектную проблему нищеты; расширить доступ к 

недорогостоящему жилью, медицинским услугам, 

безопасной питьевой воде и кредитованию; и обес-

печить активное участие женщин в принятии реше-

ний, влияющих на их благосостояние. В условях 

отсутствия возможностей женщины подвергаются 

риску быть вовлеченными в торговлю людьми и 

сексуальную эксплуатацию, а также стать жертвами 

сексуальных домогательств на рабочем месте или 

работать в качестве домашней прислуги в условиях, 

нарушающих их основные права. Образование и 

профессиональная подготовка женщин могут от-

крыть им двери для получения надежной работы. 

http://undocs.org/ru/A/70/38
http://undocs.org/ru/A/70/124
http://undocs.org/ru/A/70/204
http://undocs.org/ru/A/70/205
http://undocs.org/ru/A/70/209
http://undocs.org/ru/A/C.3/70/3
http://undocs.org/ru/A/70/180
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Кроме того, предоставление качественного образо-

вания ведет к расширению прав и возможностей не 

только тех, кто проходит обучение, но и будущих 

поколений. Дискриминация по гендерному призна-

ку затрудняет доступ женщин к системе правосу-

дия, который имеет исключительно важное значе-

ние для реализации прав женщин и создания спра-

ведливых и безопасных обществ. В этой связи ее 

делегация приветствует рекомендацию общего по-

рядка № 33 Комитета по ликвидации дискримина-

ции в отношении женщин по вопросу о доступе 

женщин к правосудию. 

4. Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) гово-

рит, что о приверженности ее правительства дости-

жению гендерного равенства можно судить по не-

давно принятому Семейному кодексу. Осуществля-

емые правительством стратегии, программы и про-

екты значительно продвинули дело восстановления 

прав женщин, которые пользуются такими благами, 

как бесплатное образование и здравоохранение, ро-

дильные дома, женские консультации, женские по-

лицейские подразделения и программы оказания 

помощи семьям. Женщины в равной степени пред-

ставлены на выборных и назначаемых должностях. 

Благодаря существенным успехам в сфере здраво-

охранения, образования и политического и эконо-

мического развития рейтинг Никарагуа в Глобаль-

ном докладе о гендерных различиях за 2014  год, 

публикуемом Всемирным экономическим  форумом, 

аналогичен рейтингу стран Северной Европы.  

Осуществление стратегий по защите женщин и де-

вочек привело к сокращению числа жалоб на наси-

лие и жестокое обращение. Правительство создало 

на общинном уровне консультационные отделения, 

которые занимаются ранним выявлением и урегу-

лированием проблем посредством диалога в полном 

соответствии с надлежащей правовой процедурой. 

Правительство будет и впредь воплощать в жизнь 

идеалы христианства и социализма и основывать 

свои стратегии и программы на модели общей от-

ветственности, которая ведет к расширению прав и 

возможностей женщин как движущей силы преоб-

разований. 

5. Г-жа Абдулла (Ирак) говорит, что в конститу-

ции Ирака закреплены принципы равенства и рав-

ного участия во всех сферах жизни, в том числе в 

отношении заработной платы и занятия государ-

ственных должностей, и предусмотрена 25-процен-

тная квота для женщин в Совете представителей.  

Принятые впоследствии законы предоставили 

женщинам конкретные основывающиеся на гендер-

ных признаках привилегии, в частности отпуск по 

беременности и родам. Правительство приняло 

национальную стратегию по улучшению положения 

женщин, а также стратегии по охране здоровья 

женщин и по осуществлению резолюции 1325 

(2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и 

безопасности. Во всех министерствах были созданы 

подразделения по гендерным вопросам.  

6. Ирак также принял национальную стратегию 

по борьбе с насилием в отношении женщин. В 

стране созданы специальные суды по делам, свя-

занным с насилием в семье, и полицейские подраз-

деления, занимающиеся семейными проблемами. 

На всей территории Ирака работают приюты для 

подвергшихся насилию женщин, а находящимся в 

уязвимом положении женщинам предоставляются 

бесплатные юридические услуги. К сожалению, 

террористические организации, в том числе «Ис-

ламское государство Ирака и Леванта», захватили 

ряд районов страны, где совершают чудовищные 

преступления в отношении женщин и девочек, в 

том числе убийства, похищения, торговлю ими и 

изнасилования. Эти организации также проводят 

публичные казни женщин, которые принимают ак-

тивное участие в политической жизни, работают в 

средствах массовой информации или занимают 

должности в юридических и медицинских заведе-

ниях. Столкнувшись с таким насилием, многие се-

мьи были вынуждены бежать и в настоящее время 

живут в ужасных условиях. При помощи друже-

ственных стран и международных организаций 

правительство Ирака делает все возможное для то-

го, чтобы оказывать помощь этим семьям. Тем вре-

менем, опираясь на поддержку сил народной моби-

лизации, вооруженные силы Ирака смогли отбить 

захваченные районы и освободить их население. 

Вместе с тем правительству необходима постоянная  

поддержка для освобождения остальных районов и 

предоставления помощи перемещенным женщинам 

и детям. 

7. Г-н Раттрей (Ямайка) говорит, что его страна 

старается выполнить свои обязательства и постав-

ленные задачи в области гендерного равенства по-

средством, например, пересмотра национальной 

политики по вопросам гендерного равенства и со-

вершенствования своих программ социальной за-

щиты. В сфере здравоохранения был достигнут за-
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метный прогресс в деле предупреждения передачи 

ВИЧ от матери ребенку и снижения показателей ма-

теринской и младенческой смертности. В сфере об-

разования Ямайка добилась гендерного паритета на 

уровне начальной и средней школы, а в высших 

учебных заведениях женщины составляют около 

70 процентов от общего числа студентов. Профес-

сионально-технические учебные заведения активи-

зируют усилия, направленные на преодоление раз-

рыва в участии женщин в трудовой деятельности, 

особенно в нетрадиционных областях. Ямайка уже 

давно приняла законы о равной оплате за труд рав-

ной ценности и об отпуске по беременности и ро-

дам с сохранением содержания и добилась саымх 

высоких процентных показателей по числу жен-

щин-управленцев в мире. Вместе с тем доля жен-

щин, занимающих руководящие должности в поли-

тической сфере, по-прежнему ниже соответствую-

щего показателя мужчин, что побудило парламент 

учредить совместный специальный комитет для вы-

работки рекомендаций по этому вопросу. 

8. Что касается насилия в отношении женщин, то 

Ямайка в настоящее время завершает работу над 

национальным стратегическим планом действий по 

ликвидации гендерного насилия, уделяя особое 

внимание предупреждению, защите, судебному 

преследованию, наказанию и возмещению ущерба. 

Улучшение взаимодействия между государствен-

ными ведомствами позволило оптимизировать меры 

реагирования на акты насилия и обеспечить при-

влечение виновных к ответственности. Ямайка про-

должает поддерживать работу неправительствен-

ных организаций в связанных с гендерной пробле-

матикой областях. 

9. Г-н Джанай (Турция) говорит, что равенство 

женщин и мужчин перед законом является одним из 

основополагающих принципов конституции Тур-

ции, в которую недавно были внесены изменения, с 

тем чтобы отразить в ней концепцию позитивной 

дискриминации по отношению к находящимся в 

уязвимом положении группам  населения, в частно-

сти женщинам, детям и инвалидам. Являясь актив-

ным участником международных усилий по улуч-

шению положения женщин, Турция помогла в фи-

нансировании создания Регионального отделения 

Структуры «ООН-женщины» для Европы и Цен-

тральной Азии в Стамбуле. В 2011 году Турция 

первой подписала и ратифицировала Конвенцию 

Совета Европы о предотвращении и борьбе с наси-

лием в отношении женщин и насилием в семье, а 

затем приняла закон, расширяющий сферу охвата 

ранее принятого законодательства, включив в него 

всех женщин, ставших жертвами насилия, незави-

симо от их семейного положения. В 2015 году на 

рассмотрение всех заинтересованных сторон с це-

лью получения их замечаний был представлен про-

ект нового, более жесткого национального плана 

действий по борьбе с насилием в отношении жен-

щин, в котором предусматривается, в частности, со-

здание механизма эффективного мониторинга и 

оценки хода его осуществления. Что касается прав 

девочек, то Турция была одним из авторов резолю-

ции 66/170 Генеральной Ассамблеи, провозглаша-

ющей Международный день девочек. 

10. Турция предоставляет убежище более 

2 миллионам сирийских беженцев, а также оказы-

вает гуманитарную помощь миллионам людей в 

Сирийской Арабской Республике. На сегодняшний 

день более 66 000 сирийских младенцев родились в 

медицинских учреждениях в центрах временной 

защиты в Турции, и более 200 000 сирийских детей 

учатся в турецких школах. Женщины и дети долж-

ны сыграть важную роль в восстановлении Сирии и 

построении ее будущего. 

11. Г-жа Кирианофф Кримминс (Швейцария) 

говорит, что достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей женщин, включая 

обеспечение равного участия женщин в процессе 

принятия решений, охрану сексуального и репро-

дуктивного здоровья женщин и борьбу со всеми 

формами насилия в отношении женщин, являются 

приоритетными задачами в процессе обеспечения 

устойчивого и всеохватного экономического роста. 

Повестка дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года должна осуществляться после-

довательно, и Комиссия по положению женщин 

должна будет играть центральную роль в качестве 

органа, отвечающего за последующую деятельность 

по осуществлению Пекинской декларации и Плат-

формы действий. 

12. В целях борьбы с растущей тенденцией сексу-

альной эксплуатации трудящихся женщин-

мигрантов государства должны принять согласо-

ванные меры в административной, правовой и со-

циальной областях и работать над предотвращени-

ем возникновения обстоятельств, обусловливающих 

необходимость миграции. Они должны также рати-

фицировать Конвенцию Международной организа-
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ции труда 2011 года о достойном труде домашних 

работников (№ 189). 

13. Швейцария с удовлетворением отмечает про-

должающиеся усилия по улучшению положения 

сельских женщин, которые по-прежнему сталкива-

ются в некоторых регионах с проблемой отсутствия 

доступа к услугам по охране материнского здоровья  

и практикой проведения калечащих операций на 

женских половых органах. Для того чтобы можно 

было добиться эффективного и устойчивого разви-

тия сельских районов, женщины должны пользо-

ваться равными с мужчинами правами в том, что 

касается прав собственности, наследования и при-

родных ресурсов, и должны в полной мере участво-

вать в процессе принятия решений на всех уровнях. 

Также крайне важно признать ценность неоплачи-

ваемого труда женщин. В заключение оратор отме-

чает, что сельские женщины часто первыми ощу-

щают последствия изменения климата, и их поло-

жение должно быть принято во внимание в контек-

сте работы двадцать первой сессии Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата, которая со-

стоится в декабре 2015 года. 

14. Г-жа Дахер (Ливан) говорит, что, учитывая 

исключительно важное значение расширения прав и 

возможностей женщин и достижения гендерного 

равенства для обеспечения устойчивого развития, 

ее страна приветствует новое подтверждение Ко-

миссией по положению женщин на ее пятьдесят де-

вятой сессии ее приверженности выполнению этих 

задач и то внимание, которое уделяется гендерной 

проблематике в Повестке дня в области устойчиво-

го развития на период до 2030 года. Будучи давним 

лидером в отстаивании прав женщин, Ливан осуж-

дает совершаемые в регионе нарушения прав жен-

щин и девочек и подтверждает  свою поддержку ре-

золюции 1325 (2000) Совета Безопасности о жен-

щинах, мире и безопасности. Хотя система Органи-

зации Объединенных Наций приступила к интегра-

ции гендерной проблематики в свою работу, отча-

сти благодаря усилиям Структуры «ООН-

женщины», очень многое еще предстоит сделать. 

15. Несмотря на многочисленные вызовы, вклю-

чая присутствие более 1,5 миллиона беженцев, Ли-

ван продолжает тесно взаимодействовать с граж-

данским обществом и региональными и междуна-

родными организациями в целях поощрения прав 

женщин и девочек и обеспечения для них равных 

возможностей и их полноправного участия в разви-

тии страны. В ноябре 2015 года Комитет по ликви-

дации дискриминации в отношении женщин рас-

смотрит периодический доклад Ливана, в котором 

изложены многие законодательные и администра-

тивные меры, самой последней из которых является 

принятие закона о борьбе с насилием в семье. 

Предоставление образования девочкам по-

прежнему является одной из приоритетных задач 

страны, равно как защита и расширение прав и воз-

можностей женщин и девочек, особенно в сельских 

районах и районах, находящихся в неблагоприят-

ном положении. 

16. Г-жа Вадиати (Исламская Республика Иран) 

говорит, что государства-члены должны использо-

вать возможность, предоставляемую принятием 

Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, для того, чтобы продвинуть 

дело улучшения положения женщин и расширения 

их прав и возможностей посредством выработки 

более целенаправленных стратегий и программ в 

области развития, отражающих национальные цен-

ности, реалии и особенности. Структура «ООН-

женщины» будет играть особую роль в осуществле-

нии этой новой повестки дня. В рамках системы 

Организации Объединенных Наций необходимо 

приложить дополнительные усилия, поскольку, как 

отмечается в докладе Генерального секретаря о 

принятых мерах и достигнутом прогрессе в рамках 

последующей деятельности по осуществлению Пе-

кинской декларации и Платформы действий и ре-

шений двадцать третьей специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи (A/70/180), в обеспечении учета 

гендерных аспектов в вопросах безопасности, по-

литических вопросах, административных вопросах, 

а также в вопросах, касающихся наркотиков и 

разоружения, был достигнут незначительный про-

гресс. 

17. В ее регионе быстрое распространение 

насильственного экстремизма и такфиризма создает 

непосредственную угрозу для осуществления прав 

и самой жизни женщин и девочек, которые в рядах 

перемещенных и оставшихся без крова лиц вынуж-

дены спасаться от ужасов войны. Существует также 

угроза того, что этот экстремизм распространится и 

на другие регионы. 

18. Насилие в отношении женщин широко рас-

пространено во всех странах мира. Непропорцио-

нально высокая доля женщин из числа расовых и 

http://undocs.org/ru/A/70/180
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этнических меньшинств, которые отбывают тюрем-

ное заключение в Соединенных Штатах Америки, 

служит напоминанием о том, что насилие в отно-

шении женщин является глобальной пандемией без 

каких-либо исключений. 

19. Ее правительство стремится обеспечить, что-

бы женщины играли более важную роль во всех 

сферах общества. Хотя успехи иранских женщин в 

области образования, медицины, исследовательской 

деятельности, науки и предпринимательства до-

стойны подражания, женщины недопредставлены  

на политических и руководящих должностях и на 

рынке труда в целом. Для исправления этого поло-

жения правительство ее страны прилагает усилия к 

тому, чтобы создать благоприятные условия и 

предоставить женщинам и девочкам более широкий 

доступ к образованию, экономическим ресурсам и 

возможностям трудоустройства. 

20. Г-н Дияр Хан (Пакистан) говорит, что наста-

ло время определить курс будущих действий по 

расширению прав и возможностей женщин и до-

стижению гендерного равенства. Пакистан воздает 

должное Структуре «ООН-женщины» за выявление 

тех проблем, которые предстоит решить в будущем, 

и выражает признательность Структуре и прави-

тельству Китая за организацию Встречи глобальных 

лидеров по вопросам гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин. В своем 

выступлении на этой Встрече премьер-министр Па-

кистана подтвердил приверженность его правитель-

ства  делу создания институтов, учитывающих по-

требности женщин, устранения препятствий, ме-

шающих реализации их экономических прав и воз-

можностей, и ликвидации угрозы насилия в их от-

ношении. 

21. Пакистан добился значительного прогресса в 

осуществлении Пекинской платформы действий. В 

стране были созданы независимые комиссии по по-

ложению женщин, в провинциальных органах вла-

сти учреждены департаменты по улучшению поло-

жения женщин, а также приняты законы о насилии 

в семье и сексуальных домогательствах на рабочем 

месте. Женщины составляют около 25 процентов от 

общего числа депутатов Национальной ассамблеи и 

15 процентов членов Сената, при этом на всех трех 

уровнях органов местного самоуправления за жен-

щинами закреплено 30 процентов общего числа 

мест. Женщины имеют равный с мужчинами доступ 

к программам государственного микрофинансиро-

вания и кредитования, и в настоящее время как ни-

когда много женщин учатся в высших учебных за-

ведениях и выполняют квалифицированную работу. 

22. Г-жа Баргути (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что непрекращаяся израиль-

ская военная оккупация и незаконные, репрессив-

ные и расистские действия и политика, реализуе-

мые Израилем на протяжении более 48 лет, обост-

рили ухудшение политических, экономических и 

социальных условий и повысили напряженность и 

насилие. Как отмечается в резолюции 2015/13 Эко-

номического и Социального Совета, израильская 

оккупация остается основным препятствием на пу-

ти улучшения положения палестинских женщин . 

Помимо своего прямого воздействия оккупация 

препятствует осуществлению национальных стра-

тегий, планов и программ, направленных на улуч-

шение положения и расширение прав и возможно-

стей женщин. Тем не менее, палестинские женщи-

ны будут продолжать продвижение по пути обеспе-

чения равноправия и достижения стоящих перед 

ними целей прекращения оккупации и создания су-

веренного Государства Палестина со столицей в 

Восточном Иерусалиме. 

23. Обострение напряженности на оккупирован-

ной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, приобрело особенно опасный характер 

из-за непрекращающихся провокаций, насилия и 

вопиющих нарушений прав палестинцев со сторо-

ны оккупационных вооруженных сил и экстремист-

ски настроенных поселенцев, что имеет катастро-

фические последствия для условий жизни пале-

стинских женщин и детей. Она призывает между-

народное сообщество обеспечить их защиту и за-

ставить Израиль немедленно прекратить свои 

нарушения международного права, в том числе 

международного гуманитарного права и стандартов 

в области прав человека. 

24. Г-жа Олтман (наблюдатель от Святейшего 

Престола) говорит, что, несмотря на достижение 

отрадных успехов, женщин повсеместно в значи-

тельно большей степени, чем мужчины, лишены 

доступа к основным ресурсам, включая образова-

ние, здравоохранение и социальную защиту, а во 

многих районах мира они также лишены чистой во-

ды, услуг в области санитарии и порой даже продо-

вольствия, а также возможностей для трудоустрой-

ства и достойной работы. Кроме того, женщины и 

дети особенно уязвимы в ситуациях вооруженных 
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конфликтов, и поэтому в условиях, когда в мире 

бушуют многочисленные конфликты, все большее 

их число сталкивается со всякого рода жестоким 

обращением, включая жуткие преступления, со-

вершаемые насильственными террористическими 

группами. Она повторяет призыв папы положить 

конец социальному отчуждению, которое является 

коренной причиной многих пагубных действий, 

особенно затрагивающих женщин и девочек, вклю-

чая торговлю людьми, торговлю человеческими ор-

ганами и тканями, сексуальную эксплуатацию, раб-

ский труд и занятие проституцией. 

25. Католическая церковь уже давно содействует 

процессу развития, предоставляя недорогостоящее, 

качественное образование и доступ к продоволь-

ствию, воде и санитарии во всем мире, и многие из 

ее программ и институтов либо предназначены для 

женщин, либо работают в их интересах. Святейший 

Престол поддерживает усилия, которые направлены 

на уважение достоинства человеческой личности с 

начала жизни при зачатии до естественной смерти, 

и решительно отстаивает важность охраны здоро-

вья женщин. На деле вопрос охраны здоровья жен-

щин должен быть в центре всех повесток дня в об-

ласти развития. Далее, мужчины и мальчики долж-

ны в большей степени понимать свои роль и обя-

занности в деле улучшения положения женщин. 

Делегация оратора призывает Организацию Объ-

единенных Наций нанимать больше женщин на 

должности в сферах превентивной дипломатии, по-

средничества, операций по поддержанию мира и 

миростроительства. 

26. Г-н Эмвула (Намибия) говорит, что женщины 

должны быть равноправными участниками и бене-

фициарами процесса развития. Цели гендерного ра-

венства и улучшения положения женщин закрепле-

ны в конституции Намибии и воплощены в ее зако-

нах, политике и в работе ее институтов. Правитель-

ство его страны пересмотрело недавно националь-

ную гендерную политику, с тем чтобы подчеркнуть 

равенство полов в семье и роль женщин в миро-

строительстве, урегулировании конфликтов и лик-

видации последствий стихийных бедствий. Нацио-

нальный координационный механизм, который за-

нимается осуществлением этой политики, обеспе-

чивает вовлечение в этот процесс всех заинтересо-

ванных сторон. Правительство также составляет 

бюджет с учетом гендерных аспектов. 

27. Благодаря реализации эффективного плана 

действий почти половину членов Национальной ас-

самблеи составляют женщины. Премьер-министр и 

заместитель премьер-министра — женщины, равно 

как и главы нескольких важных министерств и бо-

лее 40 процентов всех членов местных советов. 

Осуществление резолюции 1325 (2000) Совета Без-

опасности привело к увеличению числа намибий-

ских женщин, которые участвуют в миротворческих 

миссиях Организации Объединенных Наций. Для 

решения сохраняющейся проблемы насилия в от-

ношении женщин его правительство, действуя при 

поддержке своих партнеров и ключевых заинтере-

сованных сторон, включая организации граждан-

ского общества, приступает к проведению пере-

смотренной медийной кампании проявления абсо-

лютной нетерпимости к такому насилию и создало 

систему сбора данных о насилии в отношении 

женщин. Подразделения по защите женщин и детей 

во всех регионах страны укомплектованы подготов-

ленными сотрудниками полиции, а также врачами и 

медсестрами, которые имеют медикаменты для ока-

зания жертвам изнасилования постконтактных  
профилактических услуг по профилактике ВИЧ. В 

целях улучшения положения сельских женщин в 

стране была начата реализация программы предо-

ставления субсидий для занятия приносящими до-

ход видами деятельности, а размер пенсии по ста-

рости был увеличен на две трети. 

28. Г-н Джоши (Индия) говорит, что, действуя в 

духе конституции страны, Индия интегрировала 

гендерные аспекты в процессы составления нацио-

нальных планов, бюджетов и законов и в настоящее 

время концентрирует внимание на борьбе с глубоко 

укоренившимися социальными предрассудками и 

стереотипами. На местном уровне более 1,5 милли-

она женщин занимают выборные политические 

должности. В стране было принято большое число 

законов, касающихся конкретно женщин и девочек, 

включая законы, обеспечивающие их защиту от 

всех форм насилия, сексуальных домогательств на 

рабочем месте, торговли людьми и применительно 

конкретно к девочкам законы, пресекающие дет-

ские браки, а также сексуальные злоупотребления и 

сексуальную эксплуатацию в отношении детей. 

29. Сельские женщины получают помощь от реа-

лизации крупнейшей в мире национальной про-

граммы искоренения нищеты, а также националь-

ной программы трудоустройства в сельских райо-
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нах, которая предусматривает найм равного числа 

мужчин и женщин при одинаковой оплате труда. 

Осуществление инициированной премьер-

министром национальной программы обеспечения 

доступа к финансовым услугам позволило тысячам 

женщин расширить свои экономические права и 

возможности. Реализуемая в Индии национальная 

программа здравоохранения в сельских районах 

способствовала существенному снижению уровня 

младенческой и материнской смертности, а в ре-

зультате претворения в жизнь программы по обес-

печению всеобщего доступа к качественному обра-

зованию на уровне начального и старшего началь-

ного образования был достигнут гендерный пари-

тет. В рамках другой программы внимание уделяет-

ся вопросам образования и улучшению показателя 

соотношения полов в учебных заведениях, в то 

время как еще одна программа нацелена на поощ-

рение родителей открывать сберегательный счет 

для удовлетворения будущих потребностей их до-

черей. В рамках мер реагирования на насилие в от-

ношении женщин и девочек правительство создало 

комплексные центры по оказанию помощи женщи-

нам, пострадавшим от насилия, и установило дей-

ствующую круглосуточно телефонную линию по-

мощи. Во всех районах страны создаются подразде-

ления по борьбе с торговлей людьми, а в рамках 

комплексной программы действий принимаются 

меры по предотвращению торговли людьми, а так-

же по спасению, реабилитации и реинтеграции лиц, 

ставших жертвами торговли людьми. 

30. Г-жа Бардауи (Тунис) говорит, что, основыва-

ясь на тунисском Кодексе 1956 года о статусе лич-

ности, конституция 2014 года закрепляет равенство 

мужчин и женщин. Несмотря на признание Туни-

сом исключительно важной роли женщин в процес-

се строительства терпимого, солидарного, совре-

менного общества и его давнюю приверженность 

делу улучшения положения женщин, в стране со-

храняются неравенства между сельскими и город-

скими женщинами, и женщины по-прежнему имеют 

только ограниченный доступ к должностям руково-

дящего уровня. Правительство ее страны предпри-

нимает шаги с целью решения этих проблем, учре-

див институциональные механизмы по улучшению 

положения женщин, создав национальный наблюда-

тельный орган для сбора и анализа дезагрегирован-

ных по признаку пола данных и разработав нацио-

нальный план действий по учету гендерных факто-

ров. Оно также создало механизмы, которые зани-

маются улучшением отображения женщин в сред-

ствах массовой информации и учебных материалах, 

и наладило более тесное взаимодействие с граж-

данским обществом и женскими организациями и 

организациями, занимающимися вопросами разви-

тия, вовлекая их в процесс разработки, реализации 

и контроля за ходом осуществления программ в ин-

тересах женщин. В заключение она воздает долж-

ное многим мужественным и решительным тунис-

ским женщинам, которые оставили свой след в ис-

тории, от основательницы Карфагена королевы Ди-

до до Видед Бушамауи - одной из четырех лауреа-

тов совместной Нобелевской премии мира за 

2015 год. 

31. Г-жа Кариас (Гондурас) говорит, что, хотя ее 

страна не выполнила все цели в области развития, 

сформулированные в Декларации тысячелетия, ко-

торые касаются содействия достижению гендерного 

равенства и расширению прав и возможностей 

женщин, Гондурас, тем не менее, достиг значитель-

ного прогресса в этих вопросах и в настоящее вре-

мя занимается выполнением своего второго Нацио-

нального плана действий по обеспечению гендер-

ной справедливости и гендерного равенства на 

2010- 2022 годы, действуя при участии местных ор-

ганов власти, частного сектора и международных 

учреждений по сотрудничеству и в соответствии с 

новыми целями в области устойчивого развития. 

Гондурас выполнил целевые задачи, касающиеся 

достижения гендерного паритета в средних и выс-

ших учебных заведениях, а также в отношении 

женщин, занимающихся оплачиваемым трудом  в 

несельскохозяйственном секторе, хотя в вопросе 

размера оплаты труда гендерные различия по-

прежнему сохраняются. С 2013 года каждой поли-

тической партии предписывается оказывать  по-

мощь в финансировании проведения профессио-

нальной подготовки женщин по вопросам руковод-

ства, и, начиная с 2016 года, женщины будут в рав-

ной степени представлены в партийных списках на 

руководящие и выборные должности. Далее, соци-

альные программы, принятые в рамках концепции 

«Улучшение жизни», в том числе программы, каса-

ющиеся обусловленных денежных переводов, жи-

лья, профессиональной подготовки, микрокредито-

вания и оказания технической поддержки в связи с 

созданием новых бизнесов, направлены на удовле-

творение потребностй женщин. В рамках реализа-

ции государственных программ создания новых ра-

бочих мест обеспечивается строгое соблюдение 
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требований в отношении гендерного равенства и 

привлечения женщин на рынок труда . 

32. Вместе с тем ее правительство концентрирует 

значительную часть своего внимания на устранении 

двух вызывающих тревогу тенденций. Первой тен-

денцией является беспрецедентный всплеск наси-

лия в семье, борьба с которой ведется посредством  

реализации национального плана действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин. 

Вторая тенденция связана со стремительным ро-

стом числа убийств женщин, несмотря даже на то, 

что число убийств среди населения в целом снизи-

лось. Правительство убеждено в том, что измене-

ния, проведенные в структуре следственных орга-

нов, судебных учреждениях и в секторе безопасно-

сти будут способствовать снижению этих показате-

лей. 

33. Г-н Кыдыров (Кыргызстан) говорит, что в 

рамках непрекращающихся усилий по достижению 

гендерного равенства и расширению прав и воз-

можностей женщин его правительство приняло 

национальную стратегию по обеспечению гендер-

ного равенства на период до 2020 года, в которой 

приоритетное внимание уделяется вопросам эконо-

мического развития, образования, доступа к систе-

ме правосудия и политического равноправия жен-

щин. Правительство также приняло национальный 

план действий по осуществлению резолюции 1325 

(2000) Совета Безопасности. В рамках кампании за 

достижение гендерного равенства правительство 

взяло на себя обязательство учитывать гендерные 

аспекты в государственной и муниципальной кад-

ровой политике, а также поощрять и поддерживать 

различными средствами участие женщин в полити-

ческой жизни и занятие ими руководящих должно-

стей. 

34. В 2013 году был учрежден национальный со-

вет по вопросам гендерного развития, который  ко-

ординирует действия по разработке и осуществле-

нию гендерной политики. Женщинам гарантируют-

ся примерно 30 процентов мест в Верховном сове-

те, и их представленность на руководящих должно-

стях в центральном правительстве и судебных ор-

ганах растет. В рамках борьбы с насилием в отно-

шении женщин в административный и уголовный 

кодексы были внесены поправки, с тем чтобы уже-

сточить меры наказания за насилие в семье  и похи-

щение невесты, и в настоящее время разрабатыва-

ются законы о репродуктивных правах и защите от 

насилия в семье. Все проекты законов проходят 

обязательный гендерный анализ до их представле-

ния на рассмотрение в Верховный совет. В своих 

заключительных замечаниях по четвертому перио-

дическому докладу Кыргызстана 

(CEDAW/C/KGZ/CO/4) Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин  положитель-

но оценил прогресс, достигнутый в проведении за-

конодательной реформы. 

35. Г-н ад-Доувела (Кувейт) говорит, что с учетом 

дополнительных обязанностей, связанных с дости-

жением новых целей в области устойчивого разви-

тия, представляется важным укрепить потенциал 

Структуры «ООН-женщины», с тем чтобы эта 

Структура могла выполнять свой мандат по оказа-

нию поддержки и технической помощи. В соответ-

ствии с конституцией Кувейта все люди равны пе-

ред законом в том, что касается их прав и обязанно-

стей, и в стране не существует никакой дискрими-

нации по признаку пола, происхождения, языка или 

религии. Кувейтским женщинам гарантированы 

равная оплата за труд равной ценности, а также 

специальный семейный отпуск и отпуск по бере-

менности и родам. Кувейтские женщины принима-

ют активное участие в решении политических во-

просов и занимают должности министров, замести-

телей министров, послов и сотрудников дипломати-

ческих представительств. Все больше женщин ста-

новится сотрудниками полиции на уровне общин, и 

в настоящее время правительство изучает возмож-

ность зачисления женщин на военную службу для 

выполнения небоевых обязанностей. 

36. Кувейт ратифицировал различные междуна-

родные правовые документы, касающиеся прав 

женщин, в том числе Конвенцию о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин , Меж-

дународный пакт о гражданских и политических 

правах, Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и Конвенцию 

против транснациональной организованной пре-

ступности. 

37. Кувейт поддерживает усилия Генерального 

секретаря по прекращению страданий женщин во 

всем мире, в том числе, в частности, палестинских 

женщин, которым необходим доступ к продоволь-

ствию, образованию и здравоохранению. Кувейт бу-

дет и впредь предоставлять материальную под-

держку Структуре «ООН-женщины», которая игра-

ет исключительно важную роль в деле расширения 

http://undocs.org/ru/CEDAW/C/KGZ/CO/4
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прав и возможностей женщин и укрепления их 

гражданских, политических, экономических  и со-

циальных прав. 

38. Г-жа Гусман Мадера (Доминиканская Рес-

публика) говорит, что равноправие женщин и рас-

ширение их прав и возможностей закреплены в 

конституции ее страны 2010 года и являются неотъ-

емлемой частью ее национальной стратегии в обла-

сти развития. На долю женщин приходится 70 про-

центов займов, выданных государственным банком 

для микрокредитования, и женщины получают су-

щественную пользу от незапланированных посеще-

ний президентом различных общин, введения ново-

го продленного учебного дня, в течение которого 

дети получают бесплатные завтраки и обеды, и не-

давнего введения в действие бесплатных детских 

садов для детей дошкольного возраста, что позво-

ляет матерям использовать это время для прохож-

дения профессиональной подготовки к трудовой 

деятельности. 

39. В стране были приняты законы о защите жен-

щин от насилия, об обеспечении равной оплаты за 

труд равной ценности и о признании домашней ра-

боты в качестве экономической деятельности, со-

здающей добавленную стоимость. Ряд министерств 

и государственных ведомств имеют в своих бюдже-

тах специальные разделы, посвященные гендерно-

му равенству и гендерной справедливости, в рамках 

экспериментальной программы реализации ком-

плексной гендерной политики. Этот процесс будет в 

дальнейшем осуществляться и в других государ-

ственных учреждениях с целью устранения к 2030 

году гендерных неравенств и дискриминации в от-

ношении женщин. 

40. Г-жа Ягути (Япония) говорит, что в соответ-

ствии с заявлением премьер-министра Японии о 

намерениях, которое было сделано на шестьдесят 

восьмой сессии Генеральной Ассамблеи в 2013 го-

ду, Япония прилагает все возможные усилия к рас-

ширению прав и возможностей женщин как у себя в 

стране, так и за рубежом. Целевой показатель числа 

женщин, которые должны занимать руководящие 

должности в Японии к 2020 году, составляет 

30 процентов, и, соответственно, более 30 процен-

тов всех государственных служащих, принятых на 

работу с 2013 года, составляют женщины. Япония 

разработала свой собственный национальный план 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности о женщинах, мире и безопас-

ности, и в Токио располагается теперь недавно от-

крытое отделение Структуры «ООН-женщины». 

41. Что касается действий на международном 

уровне, то ее правительство выделило 3 млрд. долл. 

США на цели улучшения положения женщин в те-

чение трехлетнего периода, начавшегося в 2013 го-

ду. Правительство включило положения о важности 

поощрения участия женщин в свой регламент ока-

зания официальной помощи в целях развития, в де-

сять раз увеличило размер своих взносов в бюджет 

Структуры «ООН-женщины» и будет и далее со-

трудничать с Комитетом по ликвидации дискрими-

нации в отношении женщин, председателем которо-

го является сейчас Йоко Хаяси. В 2015 году Япония 

вновь провела у себя в стране Всемирную ассам-

блею женщин, и  правительство намерено продви-

нуть свою повестку дня по вопросам женщин на 

встрече на высшем уровне стран — членов Группы 

семи, которая состоится в Исе Шима в 2016 году. 

42. Г-жа Гриньон (Кения) говорит, что доступ 

женщин и девочек к образованию, здравоохране-

нию, получению достойной работы и участию в 

процессах принятия политических и экономических 

решений является катализатором экономического 

роста и имеет исключительно важное значение для 

обеспечения устойчивого развития. Равноправие 

женщин и расширение их прав и возможностей 

провозглашены в конституции Кении, где преду-

сматривается, что, по крайней мере, одну треть всех 

выборных и назначаемых должностей в государ-

ственных органах должны занимать женщины, а 

также закреплены в прогрессивной законодатель-

ной системе и государственной политике. Повестка 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года перекликается с кенийской концепцией 

развития «Перспективы до 2030 года» и будет 

включена в пересмотренный среднесрочный план.  

43. С 2013 года женщины в Кении защищены 

Национальной хартией прав пациентов и пользуют-

ся бесплатными медицинскими услугами по охране 

материнского здоровья во всех государственных 

медицинских учреждениях, что привело к 

40-процентному увеличению числа деторождений в 

этих медицинских учреждениях. Кения добилась 

всеобщего охвата образованием на уровне началь-

ной школы и, ликвидировав плату за обучение, 

обеспечила резкое увеличение числа девочек, про-

должающих образование в средней школе. В стране 

созданы несколько фондов, содействующих расши-
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рению экономических прав и возможностей жен-

щин. Кроме того, правительство также осуществля-

ет политику позитивных действий и предписывает 

составлять бюджеты с учетом гендерных факторов, 

с тем чтобы предоставить женщинам, молодежи и 

инвалидам доступ к возможностям, создаваемым 

государственными закупками. 

44. Г-н Нгуен Зуй Тхань (Вьетнам) говорит, что 

Вьетнам приветствует принятие Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 

в которую включена отдельная цель, касающаяся 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин. Женщины всегда играли важную 

роль на протяжении всей истории Вьетнама и явля-

ются одной из движущих сил экономического и со-

циального развития страны. Женщины составляют 

почти половину общей численности рабочей силы и 

четверть руководителей бизнесов. Они принимают 

активное участие в процессах разработки политики 

и законодательных актов; многие из них занимают 

должности высшего руководящего звена и состав-

ляют почти четвертую часть депутатов Националь-

ного собрания. 

45. В настоящее время прилагаются значительные 

усилия к тому, чтобы предоставить женщинам рав-

ный доступ к экономическим и политическим воз-

можностям, образованию и медицинским услугам. 

В соответствии с конституцией страны, которая за-

прещает дискриминацию по признаку пола, были 

приняты законы о гендерном равенстве и борьбе с 

насилием в семье. Всего лишь 10 дней назад Вьет-

нам утвердил Национальную программу по гендер-

ному равенству на период 2016–2020 годов, в ходе 

реализации которой внимание будет уделено вопро-

сам повышения осведомленности общественности  

о существующих в этой области проблемах, поощ-

рения участия мужчин и мальчиков и укрепления 

потенциала женщин, выбранных на государствен-

ные должности и в члены парламента. Вьетнам 

подтверждает свою готовность работать в тесном 

сотрудничестве с учреждениями Организации Объ-

единенных Наций над решением остающихся про-

блем, к числу которых относятся ликвидация наси-

лия в отношении женщин, расширение участия 

женщин в работе Национального собрания и на ру-

ководящих должностях и преодоление предпочти-

тельного отношения к рождению мальчиков в се-

мье. 

46. Г-н Онья Гарсес (Эквадор) говорит, что в 

рамках реализуемого его правительством альтерна-

тивного подхода к развитию интересы людей ста-

вятся на первое место по отношению к получению 

доходов; этот подход нацелен на обеспечение до-

стойного уровня жизни для всех в гармонии с при-

родой и без всякого угнетения народов или отдель-

ных лиц. Хорошей жизни («сумак каусай») невоз-

можно добиться без обеспечения гендерного равен-

ства и искоренения отношений насилия и угнетения 

между мужчинами и женщинами. В рамках усилий, 

направленных на искоренение крайней нищеты и ее 

структурных причин, правительство расширило до-

ступ женщин к образованию, продовольствию, жи-

лью, государственным услугам и занятости, а также 

к возможностям участвовать в политической жизни. 

В результате значительного увеличения расходов на 

медицинское обслуживание правительство сумело 

обеспечить более качественное медицинское об-

служивание для женщин и девочек и упрочить их 

сексуальные и репродуктивные права. Признавая 

важность работы по дому, оно недавно распростра-

нило систему социального обеспечения на домаш-

них хозяек и поощряет их регистрацию для получе-

ния соответствующих пособий. 

47. За последние восемь лет удалось добиться 

расширения участия женщин в политической жиз-

ни; в настоящее время женщины занимают более 40 

процентов мест в Национальной ассамблее, в том 

числе должности старшего руководящего звена, а 

также являются судьями Верховного суда и входят в 

кабинет министров. Женщины также возглавляют 

многие стратегические министерства. 

48. Эквадор достиг прогресса в создании Межве-

домственного комитета по делам женщин и право-

судия, и при отборе судей в стране  применяются 

позитивные действия. Для судебного рассмотрения 

дел о насилии в отношении женщин, дел о насилии 

в семье и сексуальных преступлений были созданы 

специальные суды, и жертвы насилия могут пользо-

ваться комплексными услугами. В новом Уголовном 

кодексе признается преступление фемицида. 

49. В 2014 году в целях разработки, интеграции, 

обеспечения выполнения и контроля за ходом  осу-

ществления государственных стратегий и законода-

тельных актов, касающихся улучшения положения 

женщин, был создан Совет по вопросам гендерного 

равенства. В Национальной программе по улучше-

нию положения женщин и достижению гендерного 
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равенства на период 2013–2017 годов предусматри-

вается поощрение равенства между мужчинами и 

женщинами, независимо от их гендерной индиви-

дуальности или сексуальной ориентации, посред-

ством реализации межсекторальных программ и ре-

ализации позитивных действий. 

50. По мнению оратора, настоятельно необходимо  

положить конец дискриминации в отношении жен-

щин-мигрантов и сконцентрировать особое внима-

ние на правах женщин-инвалидов, женщин различ-

ной сексуальной ориентации и гендерной индиви-

дуальности, женщин, живущих с ВИЧ/СПИДом, и 

женщин и девочек из числа коренного населения и 

потомков выходцев из Африки. Эквадор вновь заяв-

ляет о своей поддержке назначения женщины на 

должность следующего Генерального секретаря Ор-

ганизации Объединенных Наций.  

51. Г-н Ван Минь (Китай) говорит, что Встреча 

глобальных лидеров по вопросам гендерного равен-

ства и расширения возможностей женщин, которая 

была совместно организована Структурой «ООН-

женщины» и Китаем 27 сентября, стала первой в 

истории международной конференцией по положе-

нию женщин на уровне глав государств и прави-

тельств. Все участники этой Встречи согласились 

ускорить осуществление действий, нацеленных на 

достижение гендерного равенства к 2030 году, и 

Китай возглавил этот процесс, приняв обязатель-

ство предоставить Структуре «ООН-женщины» фи-

нансовую поддержку в размере 10 млн. долл. США. 

Китай также обязуется осуществить проекты по 

охране материнского и детского здоровья и проекты 

по созданию «счастливых школьных кампусов», а 

также предоставить профессиональную подготовку 

130 000 женщин из развивающихся стран. Главы 

государств и правительств обязались продолжать 

выполнять решения, принятые на четвертой Все-

мирной конференции по положению женщин, и 

обеспечить достижение целей в области устойчиво-

го развития, касающихся положения женщин. 

52. Для достижения к 2030 году всех целевых по-

казателей, касающихся гендерного равенства, будут 

необходимы стратегии в области развития, учиты-

вающие потребности женщин и обеспечивающие 

равноправное участие женщин в процессе развития. 

Для этого также потребуется принять меры, 

направленные на защиту прав и интересов женщин, 

ликвидацию дискриминации и предрассудков, рас-

ширение прав и возможностей женщин в том, что 

касается их участия в  политической и экономиче-

ской деятельности, а также расширение их участия 

в процессах, связанных с принятием решений и 

управлением. Кроме того, эти действия должны ос-

новываться на принципах мирного развития, взаи-

мовыгодного сотрудничества и отстаивания мира. 

53. За 20 лет, прошедших со времени проведения 

четвертой Всемирной конференции по положению 

женщин, его правительство приняло целый ряд эко-

номических, юридических, административных и 

иных мер, направленных на достижение гендерного 

равенства и изменение взглядов и отношений. Оно 

будет и впредь учитывать вопрос о гендерном ра-

венстве во всех сферах управления, совершенство-

вать существующие механизмы по улучшению по-

ложения женщин, повышать роль женщин в про-

цессах принятия решений и управления и содей-

ствовать формированию социально-экономических 

условий, благоприятствующих достижению гендер-

ного равенства. 

54. Г-жа Сабха (Многонациональное Государство 

Боливия) говорит, что стратегий, основывающихся 

на техническом представлении об охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья, на предоставле-

нии доступа к правосудию и образованию, будет 

недостаточно для достижения прогресса в обеспе-

чении гендерного равенства и расширении прав и 

возможностей женщин. Для решения проблем, ка-

сающихся несправедливых и неравноправных от-

ношений, которые имеют негативные последствия 

для женщин, необходимо будет проанализировать и 

поставить под сомнение глобальные властные 

структуры и перестроить патриархальный мировой 

порядок, который закрепляет подчиненное положе-

ние женщин. Только после этого можно будет со-

здать новый порядок, в котором не будет места ни-

щете, голоду и войне, в котором первоочередное 

внимание будет уделяться людям, а не капиталу и в 

котором будет обеспечена охрана окружающей сре-

ды. 

55. Правительство ее страны прилагает усилия по 

ликвидации насилия и дискриминации в отношении 

женщин и девочек, поощрению гендерного равен-

ства в процессе принятия решений, обеспечению 

соблюдения репродуктивных и сексуальных прав 

женщин и девочек и справедливому распределению 

ресурсов, земельных участков и возможностей для 

профессиональной подготовки. Национализировав 

природные ресурсы своей страны, правительство 
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смогло увеличить размер государственного бюдже-

та в десять раз и сократить за последние девять лет 

масштабы крайней нищеты на 20 процентов. Оно 

смогло добиться этих результатов при активном 

участии женщин. В качестве примера оратор при-

водит тот факт, что 30 процентов государственных 

министров составляют женщины. 

56. Финансовый кризис и изменение климата се-

рьезно сказываются на жизни многих людей, осо-

бенно женщин и девочек. Международным органи-

зациям следует изучить последствия этих явлений  и 

определить конкретное воздействие реализации 

государственных или надгосударственных страте-

гий, с тем чтобы устранить эти последствия.  Для 

миллионов женщин и девочек решения, принятые 

отдаленными учреждениями и  правительствами, 

определяют их доступ к продовольствию, воде и 

земле. 

57. Г-жа Мартелли (Италия) говорит, что гендер-

ные проблемы тесно связаны с вопросами развития, 

здравоохранения, социальной справедливости и 

прав человека. Расширение в полном объеме соци-

альных, экономических и политических прав и воз-

можностей женщин — это не только моральный 

императив, но и прекрасный фактор мультиплика-

ции, позволяющий повысить показатели социально-

го благосостояния и развития. Исследования свиде-

тельствуют о том, что в тех случаях, когда женщи-

ны лучше защищены, страны являются более про-

цветающими, эффективными и мирными. Главным 

препятствием на пути достижения этих целей явля-

ется насилие в отношении женщин, включая сексу-

альное и бытовое насилие, проведение калечащих 

операций на женских половых органах и ранние и 

принудительные браки. 

58. Гендерные стратегии составляют неотъемле-

мую часть осуществляемых ее правительством про-

грамм в области международного сотрудничества, а 

также его внешней политики и национальной про-

граммы реформ. На международном уровне Италия 

продолжит работу по осуществлению Пекинской 

платформы действий и укреплению сотрудничества 

со своими партнерами в системе Организации Объ-

единенных Наций, уделяя при этом особое внима-

ние вопросу о женщинах, мире и безопасности. 

Италия намерена инвестировать 50 млн. евро на це-

ли достижения гендерного равенства. На нацио-

нальном уровне в числе ряда других усилий в Ита-

лии был принят национальный план действий по 

борьбе с сексуальным и гендерным  насилием, а 

также реализуется большое число специальных 

инициатив, направленных на повышение роли 

женщин как основы общества, особенно в сельских 

районах. 

59. Г-жа Купрадзе (Грузия) говорит, что в сен-

тябре месяце вместе с 87 другими главами госу-

дарств и правительств премьер-министр ее страны 

обязал свое правительство продолжать стремиться 

к полному осуществлению Пекинской декларации и 

Платформы действий. Женщины уже занимают ряд 

министерских и других должностей высокого уров-

ня в органах исполнительной и судебной власти 

Грузии, которая провозгласила 2015 год националь-

ным Годом женщин. С 2013 года Грузия приняла за-

кон о борьбе с дискриминацией, План действий по 

борьбе с насилием в семье и реализации мер  по за-

щите жертв насилия в семье на период 2013–

2016 годов и Национальный план действий по 

обеспечению гендерного равенства на период 2014–

2016 годов. Кроме того, Грузия  подписала недавно 

Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и быто-

вого насилия. И наконец, в ноябре месяце в сотруд-

ничестве с Организацией Объединенных Наций и 

Европейским союзом Грузия проведет у себя в 

стране  международную конференцию высокого 

уровня по достижению гендерного равенства в ре-

гионе, охватываемом Европейской политикой со-

седства. 

60. Обеспечение защиты прав женщин по-

прежнему является серьезной проблемой в грузин-

ских районах, незаконно оккупированных Россий-

ской Федерацией, где женщины продолжают стра-

дать от грубых нарушений основных прав и свобод, 

включая право на свободу передвижения и право на 

образование. Гуманитарное положение остается 

крайне тяжелым, поскольку международным мис-

сиям по наблюдению не  разрешен въезд в оккупи-

рованные районы. В заключение она выражает при-

знательность учреждениям Организации Объеди-

ненных Наций, особенно Структуре «ООН-

женщины», за их бесценную помощь в деле расши-

рения прав и возможностей грузинских женщин. 

61. Г-н Яременко (Украина) говорит, что  законо-

дательство Украины предусматривает институцио-

нальный механизм для обеспечения гендерного ра-

венства и предписывает учет гендерных аспектов в 

системе образования, в статистических данных, 
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партнерствах с организациями гражданского обще-

ства и в  государственной кадровой политике. Не-

давно принятая Украиной правозащитная стратегия 

включает такие цели, как обеспечение равноправия 

женщин и борьба с насилием в семье, гендерным 

насилием, торговлей людьми и рабством. По ре-

зультатам прошедших в 2014 году выборов в зако-

нодательные органы число женщин в Раде возрос-

ло, и впервые в истории независимой Украины 

женщина была избрана на должность заместителя 

Председателя. В соответствии с законом о выборах 

в местные органы власти, по крайней мере, 30 про-

центов кандидатов, включенных в каждый партий-

ный список для многомандатных округов на мест-

ном и региональном уровнях, должны составлять 

женщины. Дальнейшие усилия будут сконцентри-

рованы на уменьшении гендерных неравенств в 

распределении ресурсов, богатства, возможностей и 

услуг; на сокращении и смягчении последствий 

гендерного насилия; и на расширении прав и воз-

можностей женщин и девочек в определении их 

жизненного пути и оказании влияния на процесс 

принятия решений дома, в своей общине и обще-

стве в целом. 

62. В свете действий, осуществляемых поддержи-

ваемыми Россией террористами в Донецкой и Лу-

ганской областях, его правительство разрабатывает 

национальный план действий по осуществлению 

резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о 

женщинах, мире и безопасности. В рамках этого 

плана основное внимание будет уделяться поощре-

нию участия женщин в миротворческой деятельно-

сти, в процессе политического перехода и в других 

жизненно важных процессах принятия решений; 

защите женщин и девочек от насилия и жестокого 

обращения; обеспечению безопасного и равноправ-

ного доступа внутренне перемещенных лиц к чрез-

вычайной помощи и помощи в восстановлении; во-

влечению женщин в процесс  предотвращения кри-

зисных и конфликтных ситуаций; и инвестирова-

нию средств в расширение экономических прав и 

возможностей женщин. Его правительство выбрало 

женщину в качестве посланника на мирных перего-

ворах. 

63. Надежда Савченко — член парламента Украи-

ны и Парламентской ассамблеи Совета Европы  — 

является политическим заключенным в Российской 

Федерации, несмотря на положения Минского про-

токола, предусматривающие освобождение всех не-

законно задержанных лиц. Оратор вновь обращает-

ся с призывом к международному сообществу про-

должать оказывать давление на Российскую Феде-

рацию, с тем чтобы побудить ее прекратить подав-

лять права человека и освободить Надежду Савчен-

ко и более 30 других украинских политических за-

ключенных. 

64. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что в 

Национальной хартии ее страны признается важ-

ность уважения прав и равенства женщин. В 

1994 году Эритрея приняла эпохальный закон, от-

меняющий сохранявшуюся веками систему земле-

владения, которая не позволяла женщинам владеть 

землей, и затем приняла административные меры и 

программы, нацеленные на обеспечение того, чтобы 

женщины могли приобретать землю. В 1992 году в 

Эритрее были запрещены браки несовершеннолет-

них, а в 2007 году — проведение калечащих опера-

ций на женских половых органах. В результате по-

становления, запрещающего проведение калечащих 

операций на женских половых органах,  и проведе-

ния кампании по повышению осведомленности об-

щественности об этой практике число девочек в 

возрасте до пяти лет, затронутых этой практикой, 

резко сократилось с 95 процентов в 1995 году до 

менее 12 процентов в настоящее время. Действуя в 

сотрудничестве с различными организациями граж-

данского общества, правительство работает над 

расширением доступа к образованию, профессио-

нальной подготовке и финансам, а также над созда-

нием благоприятных условий для деятельности 

женщин-предпринимателей и расширением их до-

ступа на рынки. Эритрея является одной из немно-

гих африканских стран, которые достигли все три 

связанные со здравоохранением цели в области раз-

вития, сформулированные в Декларации тысячеле-

тия, благодаря, в частности, работе групп одной 

возрастной категории по вопросам охраны здоровья 

женщин и реализации программ охраны здоровья 

матери и ребенка. Расширение прав и возможностей 

женщин и учет гендерных аспектов в сфере соци-

альных услуг привели не только к улучшению по-

ложения в области охраны здоровья женщин, но и 

здоровья населения в целом. 

65. Вместе с тем женщины Эритреи по-прежнему 

сталкиваются с огромными проблемами, включая 

нехватку ресурсов, воздействие климатических 

условий и превалирующие в обществе взгляды. Эти 

проблемы женщин еще больше усугубляются из-за 
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продолжающейся оккупации их суверенной терри-

тории и несправедливых санкций, введенных в от-

ношении Эритреи, что препятствует полному осу-

ществлению женщинами и девочками своих прав. 

66. Г-жа Хемелар (Нидерланды), выступая в ка-

честве представителя женщин в делегации ее стра-

ны, говорит, что для «отстаивания идеалов гендер-

ного равенства» государства-члены должны также 

добиваться равноправия лесбиянок, гомосексуали-

стов, транссексуалов бисексуалов и интерсексуалов 

(ЛГТБИ). В этой связи она с удовлетворением от-

мечает совместное заявление от 29 сентября 

12 учреждений Организации Объединенных Наций, 

в котором содержится призыв к прекращению наси-

лия и дискриминации в отношении ЛГТБИ. Более 

трети населения мира проживает в странах, где 

традиции, религии, ценности, обычаи и культура 

ставятся выше прав человека и где принадлежность 

к ЛГТБИ может привести к тюремному заключению  

или телесным наказаниям, а то и к смерти. Соглас-

но многочисленным сообщениям, люди из числа 

ЛГТБИ подвергаются насилию во всем мире, и во 

многих государствах, в том числе  в ее собственной 

стране, детей-интерсексуалов принуждают к не-

нужным хирургическим и другим процедурам. 

Женщины-транссексуалы в большей степени 

рискуют быть инфицированными ВИЧ/СПИДом, 

поскольку из-за дискриминации они часто вынуж-

дены работать в сфере секс-индустрии и имеют 

ограниченный доступ к медицинскому обслужива-

нию. Настало время перейти к отстаиванию инте-

ресов всех людей, независимо от пола или сексу-

альной ориентации. Будучи лесбиянкой, которая 

выросла и живет в Нидерландах, она чувствует себя 

защищенным и счастливым человеком, который 

находится в полной безопасности. Все женщины 

должны иметь возможность жить счастливой и бла-

гополучной жизнью. Никто не должен оставаться 

позади. 

67. Г-н Аншор (Индонезия) говорит, что, несмот-

ря на многие достижения, женщины по-прежнему 

составляют большинство бедного населения в мире. 

Государствам необходимо преобразовать новую 

концепцию устойчивого, открытого для всех разви-

тия в конкретные меры, которые помогут преодо-

леть структурные и социальные барьеры, препят-

ствующие расширению прав и возможностей жен-

щин и девочек. Исключительно важно учитывать в 

деятельности партнерств в области развития и 

партнерств с учреждениями Организации Объеди-

ненных Наций конкретные потребности и обстоя-

тельства каждой страны. Далее, диалог о долго-

срочной роли системы развития Организации Объ-

единенных Наций должен привести к созданию 

прочной основы для реформирования этой системы. 

68. Индонезия будет и впредь прилагать усилия к 

улучшению условий жизни женщин и достижению 

гендерного паритета. В центре внимания Индоне-

зии будут находиться такие вопросы, как расшире-

ние участия и представленности женщин в процес-

сах принятия решений; снижение уровня материн-

ской смертности, улучшение доступа к услугам в 

области репродуктивного здоровья и всеобщий 

охват медицинскими услугами; и прекращение 

насилия в отношении женщин и девочек. Уже сей-

час восемь государственных стратегических мини-

стерств возглавляются женщинами. 

69. Г-жа Нешер (Лихтенштейн) говорит, что, не-

смотря на многочисленные серьезные успехи, до-

стигнутые в деле поощрения прав женщин, и при-

нятие огромного числа документов, провозглаша-

ющих приверженность государств-членов делу 

улучшения положения женщин, женщины по-

прежнему получают меньше мужчин за труд равной 

ценности, недостаточно представлены на руково-

дящих должностях и в органах государственного 

управления и все еще слишком часто становятся 

жертвами гендерного насилия. Хотя цели в области 

развития, сформулированные в Декларации тысяче-

летия, были мощным стимулом для международно-

го развития, они не смогли в достаточной степени 

охватить проблемы женщин; в этой связи постанов-

ка целей в области устойчивого развития  создает 

прекрасную возможность для достижения большего 

прогресса в этой области. Представляется исключи-

тельно важным разработать всеобъемлющий набор 

показателей, учитывающих гендерные факторы, и 

поддержать политический форум высокого уровня 

по устойчивому развитию как орган, занимающийся 

наблюдением за ходом их осуществления . Повестка 

дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года представляет собой всеобъемлющую «до-

рожную карту» для каждого государства, а не толь-

ко для развивающихся стран, поскольку ни одно 

государство не достигло пока цели 5 целей в обла-

сти устойчивого развития.  
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70. Страны мира не добились пока никаких суще-

ственных побед в борьбе за искоренение насилия в 

отношении женщин. Государства должны обеспе-

чить учет гендерных аспектов сотрудниками орга-

нов правосудия, ликвидировать пробелы в сфере 

оказания помощи жертвам насилия и повысить низ-

кий уровень вынесения обвинительных приговоров, 

который способствует нежеланию сообщать о слу-

чаях насилия и формированию культуры безнака-

занности. Необходимо изменить парадигму, с тем 

чтобы перейти от стигматизации жертв насилия в 

семье и изнасилования к стигматизации лиц, со-

вершивших такие преступления. 

71. На момент ее выступления проводится обзор 

хода осуществления резолюции 1325 (2000) Совета 

Безопасности о женщинах, мире и безопасности, а в 

Женеве проходит совещание экспертов по подго-

товке к Всемирному саммиту по гуманитарным во-

просам. Государства-члены должны воспользовать-

ся этими возможностями для того, чтобы присту-

пить к реализации более всеобъемлющего и це-

лостного подхода к продвижению дела расширения 

прав и возможностей женщин. 

72. Г-н Гелай (Мавритания) говорит, что прави-

тельство его страны включило вопрос гендерного 

равенства во все национальные стратегии и про-

граммы и, как было заявлено на Встрече глобаль-

ных лидеров, по-прежнему привержено делу поощ-

рения участия женщин в процессе принятия реше-

ний в государственной и деловой сферах. Консти-

туция Мавритании гарантирует гендерное равен-

ство, а также соблюдение гражданских, политиче-

ских, экономических, социальных и культурных 

прав. Мавритания ратифицировала все соответ-

ствующие международно-правовые документы и 

осуществляет Пекинскую декларацию и Платформу 

действий, решения четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин и Африканскую хар-

тию прав человека и народов. 

73. Благодаря реализации политики позитивной 

дискриминации мавританские женщины занимают 

пятую часть мест в парламенте, работают на долж-

ностях государственных министров и возглавляют 

дипломатические представительства. Женщины ра-

ботают теперь в областях, в которых когда-то рабо-

тали исключительно мужчины, например, в поли-

ции, армии и судах. Получив доступ к рынку труда, 

а также к системе кредитования, страхованию иму-

щества и другим средствам производства, женщины 

добились расширения своих экономических прав и 

возможностей. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.  

 


